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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Trenutno stanje

Evropski zakonodajalec je v svojem prvem energetskem svežnju leta 1996 sklenil, da bo 
postopoma liberaliziral takrat še monopolni evropski energetski sistem. V drugem svežnju 
leta 2003 sta Parlament in Svet sklenila, da bosta razširila odpiranje trga na vse potrošnike do 
sredine leta 2007 in podala tudi podrobne določbe o regulativnem pristopu. Vendar evropski 
trg za plin in elektriko na področju pravičnega dostopa do prenosnega omrežja, medsebojne 
povezanosti med nacionalnimi energetskimi trgi (čezmejna medsebojna povezanost) in 
vzdrževanja zanesljivosti oskrbe še vedno slabo deluje. 

Aktualni predlog Komisije, tretji energetski sveženj, zato predlaga večje število ukrepov, s 
katerimi bi te pomanjkljivosti odpravili in napredovali k v celoti povezanemu notranjemu 
trgu.

Določbe o ločevanju 

Samoumevno je, da so pravne, funkcijske in upravljavske določbe o ločevanju iz drugega 
energetskega svežnja temeljnega pomena in jih je treba v vseh državah članicah učinkovito 
izvajati. Vendar se zdi, da je razprava o prihodnjem oblikovanju notranjega trga včasih preveč 
osredotočena na morebitne prednosti določb o ločevanju. Vprašanje je, ali se ločevanje 
lastništva, ki ga izvajajo nekatere države članice in so ga razvile kot del nacionalne 
zakonodaje o konkurenci, lahko uporabi kot model za celotno EU. Presoja vpliva, ki jo je 
opravila Komisija, dejansko ne zagotavlja dovolj dokazov, ki bi potrdili, da je ločevanje 
lastništva dejansko najprimernejši ukrep za povečanje konkurenčnosti in oblikovanje 
delujočega notranjega trga.  Poleg tega bi lahko v državah članicah povzročilo težave glede 
varovanja lastninskih pravic, kot je to določeno v njihovih ustavah. Zato predlagamo, da se 
državam članicam omogoči, da same izberejo regulativni model, ki je za njihovo 
gospodarstvo najprimernejši. Poleg ločevanja lastništva in neodvisnih upravljavcev sistemov 
– oba modela sta vključena v izvirni predlog Komisije – je predlagana celovita tretja možnost, 
ki so jo pripravile nekatere države članice.

To bi moralo voditi k notranjemu trgu, v katerem bi lahko obstajalo več različnih modelov 
hkrati. Agencija za sodelovanje energetskih regulatorjev bi v tesnem sodelovanju z 
nacionalnimi regulatornimi organi, kot tudi z nacionalnimi organi in organi za konkurenco na 
ravni EU strogo nadzorovala vse modele. S tem pristopom bi lahko zagotovili pregleden in 
pravičen dostop do omrežja in sprostili energetski trg EU.

Pregleden dostop do prenosnih omrežij in naložbenih možnosti 

Upravljavci prenosnih omrežij bi morali biti odgovorni za pregledne in nediskriminacijske 
postopke priključevanja v omrežje. Nacionalni regulatorni organi bi te postopke morali 
odobriti. Upravljavci prenosnih omrežij bi morali priskrbeti vse potrebne informacije 
podjetjem, ki želijo povezati nove elektrarne (tudi jedrske), omogočiti prenos elektrike prek 
svojih omrežij ali vlagati v povezave med prenosnimi omrežji (in s tem krepiti zanesljivost 
oskrbe). Regionalno sodelovanje bi bilo dobro spodbujati, da bi usklajevanje med 
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nacionalnimi regulatornimi organi in agencijo za sodelovanje energetskih regulatorjev znotraj 
regij in med njimi potekalo bolje in gladko. 

Uravnotežen zakonodajni pristop: evropsko omrežje upravljavcev prenosnega omrežja, 
nacionalni regulatorni organi, agencija za sodelovanje energetskih regulatorjev, 
Komisija

Ustrezno regulatorno ravnovesje je izjemno pomembno pri oblikovanju notranjega 
energetskega trga, zlasti če se države članice ne odločijo za model ločevanja lastništva. Za 
zaščito javnega interesa je bistveno, da so nacionalni regulatorni organi in agencija za 
sodelovanje energetskih regulatorjev kar najbolj neodvisni od vpliva politike ali gospodarstva.

Nadalje je treba zagotoviti skladnost uredbenega modela in jasno razdeliti pristojnosti in 
odgovornosti. V zvezi s tem predlog Komisije ne ponuja zadovoljivega odgovora: po eni 
strani je za agencijo za sodelovanje energetskih regulatorjev predvidena zgolj posvetovalna 
vloga, kar bi močno omejilo sprejemanje sklepov, ki bi bili pravno obvezujoči za tretje strani. 
Po drugi strani pa bi imelo evropsko omrežje upravljavcev prenosnega omrežja široke 
pristojnosti, kar bi pomenilo, da bi se upravljavci prenosnih omrežij skoraj regulirali sami, kar 
pa je vloga, ki je glede na njihove številne dokumente o stališčih niso pripravljeni sprejeti. 
Celotni pristop vodi k nejasnemu in neuravnovešenemu uredbenemu okviru, v katerem ima 
agencija za sodelovanje energetskih regulatorjev šibko vlogo v primerjavi s Komisijo in 
evropskim omrežjem upravljavcev prenosnega omrežja. 

S stališča Parlamenta je tudi vprašljivo, ali je primerno, da postopek komitologije obravnava 
tako veliko število bistvenih upravnih vprašanj, kot je to predvidela Komisija.

Regionalni pristop

Videti je, kot da Komisija v svojem predlogu ne podpira povsem ideje o regionalnih trgih. 
Vendar bi regionalni trgi lahko bili smotrn vmesni korak k oblikovanju v celoti integriranega 
evropskega energetskega trga. Vzpostavitev regionalnih upravljavcev omrežij bi bilo močan 
dejavnik pri pridobivanju vlaganj v prenosne sisteme in zlasti v čezmejne povezave, kar bi 
izboljšalo zanesljivost oskrbe. Regionalni upravljavci omrežij bi morali poskrbeti za 
regionalne načrte za vlaganja, ki bi jih nadzorovali nacionalni regulativni organi in agencija 
za sodelovanje energetskih regualtorjev, kar bi zagotovilo učinkovito usklajevanje.

Da bi se vloga regionalnih trgov okrepila, bi lahko agencija za sodelovanje energetskih 
regulatorjev ustanovila regionalne odbore (podobne odborom njene predhodnice, Skupine 
evropskih regulatorjev za električno energijo in plin (ERGEG)), ki bi bili pristojni za 
regionalni regulativni nadzor.

PREDLOGI SPREMEMB
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Odbor za ekonomske in monetarne zadeve poziva Odbor za industrijo, raziskave in energetiko 
kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb:

Besedilo, ki ga predlaga Komisija1 Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
ČLEN 1, TOČKA 3 A (novo)

Člen 7 a (novo) (Direktiva 2003/54/ES)

(3a) Vstavi se člen 7a:
"Člen 7a

Da bi zagotovili neodvisnost upravljavcev 
prenosnih sistemov, države članice 
zagotovijo, da vertikalno integrirana 
podjetja od [datum prenosa plus eno leto] 
upoštevajo določbe točk (a) do (d) člena 
8(1) o ločevanju lastništva in člen 10 o 
neodvisnih upravljavcih sistema ali 
naslednje določbe člena 10b o učinkovitem
in uspešnem ločevanju."

Predlog spremembe 2
ČLEN 1, TOČKA 8

Člen 10 b (novo) (Direktiva 2003/54/ES)

"Člen 10b
Učinkovito in uspešno ločevanje prenosnih 

sistemov
I SREDSTVA, OPREMA, OSEBJE IN 
IDENTITETA 
1. Upravljavci prenosnih sistemov so 
opremljeni z vsemi človeškimi, fizičnimi in 
finančnimi viri vertikalno integriranega 
podjetja, ki so potrebni za običajno 
dejavnost prenosa električne energije, 
zlasti: 
(i) upravljavec prenosnega sistema je 

                                               
1 Še neobjavljeno v UL.
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lastnik sredstev, ki so potrebna za običajno 
poslovanje s prenosom električne energije; 
(ii) upravljavec prenosnega sistema 
zaposluje osebje, ki je potrebno za običajno 
poslovanje s prenosom električne energije; 
(iii) najem osebja in ponujanje storitev iz 
ali v katerokoli vejo vertikalno 
integriranega podjetja, ki opravlja 
dejavnost proizvodnje ali dobave, je omejen 
na primere, v katerih diskriminatorno 
ravnanje ni možno in ga morajo potrditi 
nacionalni regulatorni organi, da bi se 
izključilo tveganje glede konkurence in 
navzkrižja interesov;
(iv) ustrezni finančni viri so pravočasno na 
voljo za prihodnje naložbene projekte.
2. Dejavnosti, ki so opredeljene kot nujne 
za redno poslovanje s prenosom električne 
energije in omenjene v odstavku 2 
vključujejo vsaj: 
• predstavitev upravljavcev 
prenosnega sistema ter kontaktov s tretjimi 
stranmi in regulatornimi organi;
• zagotovitev in urejanje dostopa 
tretjih strani;
• pobiranje plačil za dostop in dajatev 
za prezasedenost in plačil v okviru 
mehanizma nadomestil med upravljavci 
prenosnih omrežij v skladu s členom 3 
Uredbe (ES) št. 1228/2003;
• delovanje, vzdrževanje in razvoj 
prenosnega sistema;
• načrtovanje vlaganja, ki dolgoročno 
zagotavlja, da je omrežje sposobno zadostiti 
razumnemu povpraševanju in zagotavlja 
zanesljivost oskrbe;
• pravne službe;
• računovodske službe in službe 
informacijske tehnologije.
3. Upravljavci prenosnih omrežij so 
združeni v delniško družbo. 
4. Upravljavci prenosnih omrežij imajo 
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lastno pravno osebnost, ki se občutno 
razlikuje od vertikalno integriranega 
podjetja, z ločenim trženjem, komunikacijo 
in prostori. 
5. Računovodske izkaze upravljavcev 
prenosnih omrežij pregleduje revizor, ki ne 
pregleduje vertikalno integriranega 
podjetja in vseh njegovih hčerinskih družb. 
II NEODVISNOST UPRAVE 
UPRAVLJAVCEV PRENOSNIH 
SISTEMOV, IZVRŠNEGA 
DIREKTORJA/IZVRŠILNEGA SVETA 
6. Sklepi o imenovanju in predčasni 
prekinitvi zaposlitve izvršnega 
direktorja/članov izvršilnega sveta 
upravljavca prenosnih omrežij ter s tem 
povezani pogodbeni sporazumi o zaposlitvi 
in njihovo prenehanje se sporočijo 
regulatornemu organu ali kateremu koli 
drugemu pristojnemu nacionalnemu 
organu. Ti sklepi in sporazumi so lahko 
obvezujoči le, če v obdobju treh tednov po 
sporočilu regulatornemu organu ali 
kateremu koli drugemu pristojnemu 
nacionalnemu organu, ta ni izkoristil svoje 
pravice veta. Veto se lahko izda v primeru 
imenovanja in s tem povezanih pogodbenih 
sporazumov, pri katerih se pojavijo resni 
pomisleki v zvezi s profesionalno 
neodvisnost imenovanega izvršnega 
direktorja/člana izvršilnega sveta, ali v 
primeru predčasne prekinitve zaposlitve in 
s tem povezanih pogodbenih sporazumov, 
če obstajajo resni pomisleki zaradi 
utemeljitve tega ukrepa. 
7. Dejanske pravice do pritožbe 
regulatornemu organu ali drugemu 
pristojnemu nacionalnemu javnemu 
organu ali sodišču se zagotovijo za vse 
pritožbe uprave upravljavca prenosnih 
omrežij proti predčasnim prekinitvam 
njihove zaposlitve.
8. Po prekinitvi zaposlitve izvršnih 
direktorjev/članov izvršilnega sveta pri 
upravljavcu prenosnih omrežij, se ti v 
obdobju vsaj nadaljnjih treh let ne morejo 
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udejstvovati v nobeni veji vertikalno 
integriranih podjetij, ki opravljajo 
dejavnost proizvodnje ali dobave. 
9. Izvršni direktor/člani izvršilnega odbora 
nimajo nobenih koristi in ne dobijo 
nobenega nadomestila iz katerega koli dela 
vertikalno integriranega podjetja, ki ni 
upravljavec prenosnih omrežij. Noben del 
njegovih/njihovih osebnih prejemkov ni 
odvisen od dejavnosti vertikalno 
integriranega podjetja, razen od dejavnosti 
upravljavca prenosnih omrežij. 
10. Izvršni direktor ali člani izvršilnega 
odbora upravljavca prenosnih omrežij so 
lahko izvzeti iz neposredne ali posredne 
odgovornosti za tekoče operacije katere koli 
druge veje vertikalno integriranega 
podjetja.
11. Brez poseganja v zgornje določbe ima 
upravljavec prenosnega omrežja neodvisno 
od integriranega elektroenergetskega 
podjetja, dejanske pravice sprejemanja 
odločitev glede sredstev, ki so potrebna za 
upravljanje, vzdrževanje ali razvoj omrežja. 
To ne sme preprečiti obstoja ustreznih 
usklajevalnih mehanizmov, s katerimi se 
matičnemu podjetju zagotovi zaščita 
pravice do ekonomskega in upravljavskega 
nadzora v zvezi z donosom sredstev v 
hčerinskem podjetju, ki ga posredno ureja 
člen 22c. To naj bi omogočalo matičnemu 
podjetju zlasti potrditev letnega finančnega 
načrta ali katerega koli drugega 
enakovrednega instrumenta upravljavca 
prenosnih omrežij in določitev skupnih 
omejitev stopnje zadolževanja njegovega 
hčerinskega podjetja. Matičnemu podjetju 
ne daje pravice izdajanja navodil v zvezi s 
tekočimi operacijami in ne v zvezi s 
posameznimi odločitvami o gradnji ali 
nadgradnji objektov za skladiščenje, ki ne 
presegajo omejitev v potrjenem finančnem 
načrtu ali v katerem koli drugem 
enakovrednem instrumentu.
III NADZORNI SVET/SVET 
DIREKTORJEV
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12. Predsednik nadzornega sveta/sveta 
direktorjev upravljavca ne sodelujejo v 
nobeni veji vertikalno integriranega 
podjetja, ki opravlja dejavnost proizvodnje 
ali dobave.
13. Nadzorne odbore/odbore direktorjev 
upravljavcev prenosnih omrežij sestavljajo 
neodvisni člani, imenovani za obdobje vsaj 
petih let. O njihovem imenovanju se obvesti 
regulatorne organe ali kateri koli pristojni 
nacionalni javni organ ter postane 
obvezujoče pod pogoji iz odstavka 6. 
14. Za namene odstavka 13 se član 
nadzornega odbora/odbora direktorjev 
upravljavca prenosnih omrežij obravnava 
kot neodvisen, če ni v nobenem poslovnem 
ali drugem odnosu z vertikalno 
integriranim podjetjem, z njegovimi 
vodilnimi delničarji ali njihovo upravo ter 
vsem, kar bi lahko ustvarilo navzkrižje 
interesov, ki bi vplivalo na njegovo presojo, 
zlasti:
(a) da ni zaposlen v kateri koli veji 
vertikalno integriranega podjetja, ki 
opravlja dejavnosti proizvodnje in dobave v 
obdobju petih let pred njegovim 
imenovanjem v nadzorni svet/svet 
direktorjev;
(b) nima nobene koristi in ne prejema 
nadomestil iz vertikalno integriranega 
podjetja ali iz njegovih odvisnih podjetij, 
razen upravljavcev prenosnih omrežij;
(c) nima pomembnih poslovnih odnosov s 
katero koli vejo vertikalno integriranega 
podjetja, ki opravlja dejavnosti oskrbe z 
energijo med njegovim članstvom v 
nadzornem odboru/odboru direktorjev;
(d) ni član izvršilnega odbora podjetja, v 
katerem člane nadzornega odbora/odbora 
direktorjev imenuje vertikalno integrirano 
podjetje. 
IV NADZORNIK ZA SKLADNOST
15. Države članice zagotovijo, da 
upravljavci prenosnih omrežij oblikujejo in 
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izvajajo program za doseganje skladnosti, 
ki določa ukrepe, sprejete za preprečevanje 
diskriminatornega obnašanja. Program 
določa posebne obveznosti, ki jih morajo 
zaposleni izpolniti za uresničitev tega cilja. 
Odobriti ga mora regulatorni organ ali 
kateri koli drugi pristojni nacionalni javni 
organ. Nadzornik za skladnost neodvisno 
nadzoruje skladnost programa. Regulatorni 
organ je pristojen za uvedbo sankcij v 
primeru neprimernega izvajanja programa 
za skladnost.
16. Izvršni direktor/izvršilni odbor 
upravljavca prenosnih omrežij imenuje 
osebo ali organ kot nadzornika za 
skladnost, ki je pristojen za:
(i) nadzor izvajanja programa za skladnost;
(ii) pripravo letnega poročila, v katerem so 
predstavljeni ukrepi za izvajanje programa 
za skladnost in njegovo predložitev 
regulatornemu organu;
(iii) izdajanje priporočil o programu za 
skladnost in o njegovem izvajanju. 
17. Neodvisnost nadzornika za skladnost se 
zagotovi zlasti s pogoji v njegovi pogodbi o 
zaposlitvi.
18. Nadzornik za skladnost ima možnost 
rednega naslavljanja nadzornega 
sveta/sveta direktorjev upravljavca 
prenosnih omrežij, vertikalno integriranega 
podjetja in regulatornih organov. 
19. Nadzornik za skladnost lahko 
prisostvuje vsem sejam nadzornega 
sveta/sveta direktorjev upravljavca 
prenosnih omrežij in sodeluje na 
naslednjih področjih:
(i) pogoji dostopa in priključitve na 
omrežje, vključno s pobiranjem plačil za 
dostop, dajatev za prezasedenost in plačil v 
okviru mehanizma nadomestil med 
upravljavci prenosnih omrežij v skladu s 
členom 3 Uredbe (ES) št. 1228/2003;
(ii) projekti, katerih cilj je delovanje, 
vzdrževanje in razvoj prenosnih omrežij, 
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vključno z medsebojno povezanostjo in 
vlaganjem v povezave;
(iii) pravila za izravnavo, vključno s pravili 
glede rezervne električne energije;
(iv) nakup energije z namenom pokritja 
njene izgube.
20. Med temi sejami prepreči 
diskriminatorno razkritje poslovno 
koristnih podatkov o dejavnostih 
proizvajalcev ali dobaviteljev nadzornemu 
svetu/svetu direktorjev.
21. Nadzornik za skladnost ima dostop do 
vseh pomembnih knjig, zapisov in uradov 
upravljavca prenosnih omrežij ter do vseh 
informacij, potrebnih za izpolnitev njegovih 
obveznosti in ustrezno izvajanje njegovih 
nalog.
22. Izvršni direktor/izvršilni svet imenuje 
ali odstavi nadzornika za skladnost le po 
predhodni odobritvi regulatornega organa. 
V RAZVOJ OMREŽJA IN 
PRISTOJNOSTI GLEDE NALOŽBENIH 
ODLOČITEV
Upravljavec prenosnega omrežja na dve leti 
pripravi načrt za razvoj omrežja za obdobje 
desetih let. Poskrbi za učinkovite ukrepe za 
zagotavljanje ustreznosti omrežja in 
zanesljivost oskrbe.
23. Desetletni razvojni načrt
(a) za udeležence na trgu navede glavno 
infrastrukturo za prenos, ki jo je treba 
zgraditi v naslednjih desetih letih, 
(b) vsebuje vse že sprejete naložbe in 
opredeli nove, za katere je treba v 
naslednjih treh letih sprejeti sklep o 
izvajanju.
24. Za pripravo tega desetletnega načrta za 
razvoj omrežja vsak upravljavec prenosnih 
omrežij določi razumna predvidevanja o 
razvoju proizvodnje, potrošnje in izmenjave 
z drugimi državami ter upošteva regionalne 
in vseevropske obstoječe načrte za naložbe 
v omrežja. Upravljavec prenosnih omrežij 



PE400.564v01-00 12/16 PA\705320SL.doc

SL

pravočasno predloži osnutek pristojnemu 
nacionalnemu organu.
25. Pristojni nacionalni organ se na osnovi 
osnutka desetletnega načrta razvoja 
omrežja odprto in pregledno posvetuje z 
vsemi ustreznimi uporabniki omrežja in 
lahko objavi izide postopka posvetovanja, 
zlasti morebitne naložbene potrebe.
26. Pristojni nacionalni organ oceni, ali 
desetletni načrt za razvoj omrežja pokriva 
vse potrebe po naložbah, ki so bile 
opredeljene med posvetovanjem. Ta organ 
lahko prisili upravljavca prenosnih omrežij, 
da spremeni svoj načrt.
27. Pristojni nacionalni organ iz odstavkov 
24, 25 in 26 je lahko nacionalni regulatorni 
organ, kateri koli drugi pristojni nacionalni 
javni organ ali skrbnik za razvoj omrežja, 
ki ga ustanovi upravljavec prenosnih 
omrežij. Pri slednjemu upravljavec 
prenosnih omrežij pristojnemu 
nacionalnemu javnemu organu v sprejetje 
predloži osnutke statuta, seznama članov in 
poslovnika.
28. Če upravljavec prenosnega omrežja 
zavrne izvajanje posamezne naložbe, 
navedene v desetletnem načrtu za razvoj 
omrežja, ki naj bi bila izvedena v naslednjih 
treh letih, države članice zagotovijo 
regulatornim organom ali kateremu koli 
drugemu pristojnemu nacionalnemu 
javnemu organu pristojnost, da:
1. z vsemi pravnimi sredstvi zahteva od 
upravljavca prenosnih omrežij, naj izvede 
svoje naložbene obveznosti ali
2. pozove neodvisne vlagatelje, naj objavijo 
svoje ponudbe za potrebne naložbe v 
prenosna omrežja in lahko prisili 
upravljavca prenosnih omrežij, da: 
- se strinja z naložbo katere koli tretje 
strani, 
- se strinja, da katera koli tretja stran 
zgradi ali da sam izgradi ustrezno novo 
sredstvo in
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- da uporablja ustrezna nova 
sredstva. 
Zadevne finančne določbe mora odobriti 
regulatorni organ ali kateri koli pristojni 
nacionalni organ.
V obeh primerih urejanje tarif predvideva 
prihodke, ki pokrivajo stroške teh naložb.
29. Pristojen nacionalni javni organ 
nadzoruje in oceni izvajanje naložbenega 
načrta.
VI PRISTOJNOSTI ODLOČANJA 
GLEDE POVEZAVE NOVIH 
ELEKTRARN NA PRENOSNO 
OMREŽJE
30. Upravljavec prenosnih omrežij je 
zavezan k vzpostavljanju in izdajanju 
preglednih in učinkovitih postopkov za 
nediskriminatorno vključevanje novih 
elektrarn v omrežje. Te postopke sprejmejo 
nacionalni regulatorni organi ali kateri 
koli drugi pristojni nacionalni javni organi.
31. Upravljavec prenosnih omrežij ne more 
zavrniti povezave z novo elektrarno na 
osnovi morebitnih prihodnjih omejitev 
obstoječih zmogljivosti omrežja, na primer 
preobremenjenost v oddaljenih delih 
prenosnega omrežja. Upravljavec 
prenosnega omrežja mora priskrbeti vse 
potrebne informacije.
32. Upravljavec prenosnih omrežij ne more 
zavrniti nove priključne točke zgolj zaradi 
dodatnih stroškov, ki bi nastali ob potrebni 
rasti zmogljivosti elementov omrežja v njeni 
bližini.
VII REGIONALNO SODELOVANJE
33. Ko se več držav sooči z resnimi ovirami 
pri sodelovanju na regionalni ravni, lahko 
Komisija na njihovo skupno prošnjo in ob 
soglasju zadevnih držav članic imenuje 
regionalnega koordinatorja. 
34. Regionalni koordinator spodbuja 
sodelovanje na regionalni ravni med 
regulatornimi organi in vsemi drugimi 
pristojnimi javnimi organi, omrežnimi 
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operaterji, uporabniki omrežja in vsemi 
tržnimi akterji ter izmenjavo električne 
energije. Zlasti:
(a) spodbuja nove učinkovite naložbe v 
medsebojne povezave. V ta namen pomaga 
upravljavcem prenosnih omrežij pri 
oblikovanju njihovega načrta za regionalne 
medsebojne povezave in prispeva k 
usklajevanju njihovih naložbenih odločitev 
ter, ko je to primerno, k razpisnemu 
postopku;
(b) spodbuja učinkovito in varno uporabo 
omrežij. V ta namen prispeva k 
usklajevanju upravljavcev prenosnih 
omrežij, nacionalnih regulatornih organov 
in drugih pristojnih nacionalnih javnih 
organov z oblikovanjem skupne 
razporeditve in skupnih zaščitnih sistemov;
(c) letno Komisiji in zadevnim državam 
članicam predloži poročilo o doseženem 
napredku in o težavah ali ovirah, ki bi 
postopek lahko ovirale."

Predlog spremembe 3
ČLEN 1, TOČKA 12

Člen 22 a, odstavek 3, točka (b) (Direktiva 2003/54/ES)

(b) da mandat njegovega upravnega organa 
traja vsaj pet let in ga ni mogoče obnoviti. 
Upravni organ se lahko še pred koncem 
mandata razreši funkcije le, če ne izpolnjuje 
več pogojev iz tega člena ali če je storil 
hujšo kršitev.

(b) da mandat njegovega upravnega organa 
traja vsaj pet let in se lahko obnovi le enkrat 
(ali do deset let, brez možnosti obnovitve). 
Upravni organ se lahko še pred koncem 
mandata razreši funkcije le, če ne izpolnjuje 
več pogojev iz tega člena ali če je storil 
hujšo kršitev.

Obrazložitev

Petletni mandat nacionalnega regulatorja bi moral biti obnovljiv enkrat zaradi njegove 
dolgoročne narave in potreb po stabilnosti na energetskem trgu; daljši mandati ne bi smeli 
biti obnovljivi.

Predlog spremembe 4
ČLEN 1, TOČKA 12
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Člen 22 c, odstavek 1, točka (g) (Direktiva 2003/54/ES)

(g) spremljanje varnosti in zanesljivosti 
omrežja ter pregledovanje pravil glede 
varnosti in zanesljivosti omrežja;

(g) spremljanje varnosti in zanesljivosti 
omrežja, določanje ali potrjevanje 
standardov in zahtev za kakovost storitve in 
oskrbe ter pregledovanje pravil glede
delovanja za kakovost storitve in oskrbe,
varnosti in zanesljivosti omrežja;

Obrazložitev
Nekateri nacionalni regulatorji so že zadolženi za spremljanje delovanja trga električne 
energije tudi glede kakovosti oskrbe in storitev uporabnikom, ki bodo imeli prave koristi od 
skladnosti in preglednosti ureditve.

Predlog spremembe 5
ČLEN 1, TOČKA 12

Člen 22 c, odstavek 4, točka (a) (Direktiva 2003/54/ES)

(a) priključitev in dostop do nacionalnih
omrežij, skupaj s tarifami za prenos in 
distribucijo. Te tarife morajo omogočati 
potrebne naložbe v omrežja, tako da bo 
zagotovljeno pozitivno poslovanje omrežja;

(a) priključitev in dostop do nacionalnih 
omrežij, skupaj s tarifami za prenos in 
distribucijo ter za njihove metodologije, ali 
v nasprotnem primeru, metodologije in 
njihovo spremljanje za pripravo in sprejetje 
tarif za prenos in distribucijo. Te tarife 
morajo omogočati potrebne naložbe v 
omrežja, tako da bo zagotovljeno pozitivno 
poslovanje omrežja;

Obrazložitev

Treba je zagotoviti, da so nacionalni regulatorni organi odgovorni za določanje in 
sprejemanje tarif za prenos in distribucijo ter njihove metodologije ali v nasprotnem primeru, 
metodologije in njihovo spremljanje za pripravo in sprejetje tarif za prenos in distribucijo 
vključno s spremljanjem izvajanja metodologije oblikovanja tarif.

Predlog spremembe 6
ČLEN 1, TOČKA 12

Člen 22 c, odstavek 13 (Direktiva 2003/54/ES)

13. Države članice zagotovijo ustrezne 
mehanizme na nacionalni ravni, v okviru 
katerih se lahko stran, ki jo zadeva odločitev 
nacionalnega regulatornega organa, pritoži
telesu, ki je neodvisno od vpletenih strani.

13. Države članice zagotovijo ustrezne 
mehanizme na nacionalni ravni, v okviru 
katerih se lahko stran, ki jo zadeva odločitev 
nacionalnega regulatornega organa, pritoži
nacionalnemu sodnemu organu ali 
drugemu pristojnemu neodvisnemu 
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nacionalnemu organu, ki je neodvisno od
vpletenih strani in katere koli vlade.

Obrazložitev

Neodvisnost in integriteto sklepov nacionalnih regulatornih organov bi moral nadzorovati 
neodvisni nevtralni organ, kot je sodišče, ki ni pod zasebnim ali političnim vplivom, kot je 
navedeno v drugem odstavku člena 22a, kjer je opredeljena neodvisnost regulatornih organov 
od vseh drugih javnih ali zasebnih subjektov, tržnih interesov ali vlade. K neodvisnosti 
regulatornih sklepov od vpliva politike pripomore dejstvo, da pritožbe potekajo preko sodišča. 
To je nujno tudi zato, ker so v nekaterih državah lokalne oblasti vključene v te sklepe.

Predlog spremembe 7
ČLEN 1, TOČKA 12

Člen 22 d, odstavek 2 a (novo) (Direktiva 2003/54/ES)

2a. Regulatorni organi imajo pravico 
sklepati sporazume z drugimi regulatornimi 
organi EU za pospeševanje regulativnega 
sodelovanja.

Obrazložitev

Regulatorne organe morajo okrepiti nacionalne zakonodaje, da bi lahko sklepali sporazume z 
drugimi regulatornimi organi EU, kar bi spodbudilo boljše regulatorno sodelovanje in 
enotnost.
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